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Manifestation of Multilingual Nature in Japanese Translations of
Lafcadio Hearn’s “From the Diary of an English Teacher”

Satoshi KAZAHAYA

Center for Liberal Arts and Sciences, Sanyo-Onoda City University

Abstract

This paper studies the Japanese translations of Lafcadio Hearn's “From the Diary of an English Teacher”
and explores their role in highlighting the multilingual nature of the original text. “From the Diary of an
English Teacher” (1894) is based on Hearn's experience as an English teacher in an ordinary middle school
(Jinjo Chugakko) and in a normal school (Shihan Gakko) in Matsue. The essay is one of Hearn’s most popular
works and has been translated several times into Japanese. In his interactions with Japanese colleagues and
students, he showed a strong interest in various types of Japanese, such as that used in the Japanese anthem
“Kimigayo” or the Imperial Rescript on Education (Kyoiku Chokugo). Hearn sometimes transcribed these
Japanese words using Roman characters, while at other times he translated them into English. This makes his
writing difficult to translate into Japanese, and it becomes necessary to examine each translated word closely.
Hearn also paid attention to the English compositions written by his students. These writings are also difficult
to translate into Japanese and require special strategies. In this paper, we analyze the works of three
translators of Hearn's essay: Ryuji Tanabe, Teiichi Hirai, and Sukehiro Hirakawa. Tanabe’s version was
published in 1926 and was included in the first collected works of Hearn in Japanese. Hirai's version was
included in his translation of Hearn's works in 1964, which played an important role in making Hearn popular

in Japan. Hirakawa's version, however, is the most accessible and widely read of the three.
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189044 kA L7257 h 74 4 - /n—> (Lafcadio
Hearn) (&, [RAE7 I S UL a5 th A & Rl 27 AR oD
FEBU & 7 BB A OR D SHIEII L B iR, &
DR OFEERE D LI L CTEPNZ[ HEEHIOHRLE DS |
(“From the Diary of an English Teacher,” 1894) i,
BAECTOHATELRHINT WA N—VDIEH D —DT
HHLARTIEBEBOBRIREILIETHILITE-T
[HEC IO RO LR IRHETH L L DI R F
SRR VO FEIL O E R 2 —1H % L) BEHICE, O
o EHE R LGl S,

B e LCHERAENZ R AT T ON—V i34 2 S 3
W B 2 5 AR TIZ F 05T NFEAE
72HEHObORE, REEICHEETHBIND[HH
RGO TR HES R 5§56 [ BB W ]
%ol EHED B THMMA A LT 2 EE &4 72
LA BER 2N 5. v —<FRILOHAR
ity B LEEFRIZ Ko TR RIS hTw
BZENSLH T 7 A DO/ FEER OB % K &L
EART DRI HTICBIL SO WHIZOAERT
BoN—D[ HRE IZ LD TR ENT W TH
HIHRANFA LD EFERHEPNT W5 FNEEBITH
STHRTL2ONE) O EELTRTETD 5 o )tk
W2 HARECIR VWS N—r B Z20 T FERL WS4
PE7=H ORE D JAE L HIRF N X 2 BRI D3
BETHLOT IR ERTLULENH 5L,

SO TEICID FIF 2%, HEBREERER(1926).
SEFHE—FR (1964), ENHEATR1990) D =D Tdh 5% o
FTNOILEL[ FEFEHMOHRAS | TH 5 o EKFD
FHERERIIN =V OB Z % Z T 2L FHTH DI
DORIZ BB OFREICI->TE—ZFEI LTS
N7z [/NRINES4](1926-28) DHEIBICINGEINT,
FHE—H HATON—VZHEICKELEHMZ LA
WTH 5o LT 1940 HPSED S T I N/ [
HIFBAETLERO—DELTHINBEITTWVDF
HROHFE N H A ST T EN 2 [T R AE
fEM4](1964-67) IR ENT=HDTH % o I F
NIRGEEARRT HEE NV SRR 2 M SO A 53 — XL LT
HAT Nz UhRAEL1ERELE) (1990-92,99) Ho>—Hit
[HEHAROHE NGRS NTBY HFE, =20 T
BRDFIANRTVRTH S,

1. O—vFREOAKE
CEE AR R RN DESSX S TS
W AT B TR BT BT A= D BRI

HL. ZoO#GEZ iRl T b,

Kango-kango shoya,
Naka yoni shoya,
Dan-don to kunde
Jiz6-San no midzu wo
Matsuba no midzu irete,

Makkuri kaéso. 2 2

Ik wruarRe 7T Xa—h -7y D54
TI)TAIN =7 FTHIN -0 -~ FRILOHA
FEAVRLTWAEB) N=VIFHONEZT TIERL
HAFEOE. T4bb . 5EZOHDIIH ML ERL
TV EXOHICTIASN L ZO—HiOBRYE S EHAR
MCTHHTAIEEDLI BRRVEBHLTEHI D F
I HFEBRERIZKD LH TR L7z,

MATHHATLEHR
fpEicl k9%
EAEAELAT
HE S A DKE
BEDKANT
FOLY hrnEd

“Naka yoni shoya” #[fiXicL L9 %], “Matsuba
no midzu irete” Z[AFEDORKANT]IE VI )T #E
FERMEHLTHAR T VHARGEICHRL TS 2 &%
Do FHE—BFEURLETH L EETREMLH
HHFIHDBEDIT, CODLSRHDREFRAFERH S N7 —
YOFEREENTNDHEN)ZETH D, ZNIEDED,
ZAOHRTIEALHTEINRELINISHEZO O
BHRLIZEVAIN=DI DI EDERVENS S
\Z7%,

SENFEEAME HER &I E 13 R 5 FETIODL LN
2R L7z,

MATHAZT LrH=
BhEIZ LroR
EAEALE (AT
BEIZAD AO%
FOIXDAINNT
FoLKN)AZ 9

P L TR HAR T VHARRISRLZHERE
FHEZRRY PN TR TPRATRL 72, €D F
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4D R EZRICAN7200 BUR O FHEIZIEBI
RHD)FTVIARAENEHNT NS, EHIZPIIERT
EN=VOEEL RSN TED, “Let us play the
game called kango-kango. Plenteously the water of
Jizo-San quickly draw-and pour on the
pine-leaves-and turn back again.” "&w 9, ZOIHIZ
W5 HN—V DR [ EH DATPATEN 2 LT
Li9o FAEAMHIADKEZWTIRAT IROEEZ
HEEFI0IRZE D [P ERENTV LA DA%
HWTPNERD D 5 R, B 58 2 7 HERER - I
REDFEAKVEIFVR, T/ BRI ED L RN E
W) DI TRV TIUTH LTHIN 25 £ TRL
TRTEV) DI FROFTHEIZE>TIFILRITEL %20
bLNZBWA, FT - FTHILL TR LERE 3L
W) HARFEE W) REFENON—V OO OB S A
BHENTWRE W) HTITEELFMRTETH S,
18904F11H3H  BIG R EROREHi ) 720 N —r 3
RGP R L LIRS MFE DAY &
EBREDHD D E NI HUGYIED | EIR B FEIN S,

Ki-mi ga-a yo-o wa

Chi-yo ni-i-i ya-chi-yo ni sa-za-ré
I-shi-no

I-wa o to na-ri-te
Ko-ke no

Mu-u su-u ma-a-a-dé.”

DORBEDOYEEFRLLHIC,. 22 THIN=ViFu—~
FRILTIEIRIOEFZHMALTVS, "a-a” ®
“0-0" EDORFE DM R UL, FEBE O NTTITHET)
EDTEIETHEIN=VDZEDLYREATNGEAD
ZHUEGERRIZBWT, “Kimi ga yo wa..” &S 7>
HEEF O R LS n— 50— TR O WG A
HOOTRBEINTVLIENLIMETEL . ZOH
BITIE HORALERDBIBZTND S,

=2OROPT BB ID5 2 RS MEIZERLT
WBEDIFPIHE—TH 5%,

EARNB=H. I—B &
L IZ—n—n
RhE 12 28—
wL @
Wbl & )T
ZiF o
L—99— F—b—H—7TY

N=U PG EBRD R L ZEITICE I RSS2 D
TTHRIBL TS RS . 2T E R LT
WLHOD, EERELTEHAREFMETH S, LAL WHE
ELIT NP LZERIZE VT WS, Bk L7289
W N—VDO[HEITIE AR EERP L TR 20—
S PERLO[EPRIPFIHEINT VS HERD AR
L EHED OB IBHFIEL TSI LR 5 HIED
NEFIRTIZ. ZON)V =25 V2B LITTER
W,

TODFATREGH I BRI TR UL TR
AT Y 2 W) INTEEOEFEZH T FH0L
ILETHRFIMHLTV 2w, LA L. Bl HEHD
“The anthem ceases” W& W HIARIITHF LT [T
1) FHHTIEEROFRIIK 7P X9
W NN—r DU —< FREE B L7 L) ARG %
o7z LT 5o 6 U IERIZA W TIZ WV 525, HFR
REFIHFU IR D EN=V D[ BIA D LB
BLENTWEEWR LS9,

2. FARIC[ELEZB IR
18904E10H30HIC T S 7= BB WEE E HN— B3
BT BRI HE PR THIRAFU Lo THREZ:
LOHTEREINTZN—VIE HEE I ZED &L ZT|
JALTRAL TS, Fhd . RADEREZF LTI L
boTWBEBD | &2 HEICHBIN-EROIIR T
H5bEONFIZTEROEGVAEL 2E2E[—H
BAETUINRBN=LEY |I2hH253RE. “display your
personal courage and public spirit for the sake of
the country whenever required” 19 £7%->THY
ROZRDHBELBEIRT LRI L VIFTENEIEINT
WA ENRDLDRE A N—VHEL RO T3 & %00 <
BLE TV L) TRILERF T REOAMKTH 5[ K]
DEALSZPFHETIEIHHLEW L20HL TV 5,
T COTEFEWF IOKERGTITHIEHRIZBNTE
DEIUHEENTEZDES) Do T3 HEBEKR LT
HE—Z ZNZHTEFELIELBEA TS, SHITTE
BEIREHFI N—VOEFERBENTNDLIETHL, L
BLI2EBY N=VIZERDTTERIBAFOLDOTH
5ZLEZELY TR IZHNIEROEEL SId T
72 T O FEHRNTD . ZOFERIILENH LT 5,
CEOFD  EHEDFERDOFE L N—BEH L7
AN SN VDIIDIBEAADZ L FH 7
N=UWENEFH LI VI FESZANMNELRNE
WHZETH D ANV DL BT REW-72D1F. [#
BREE ] OREREZ F U E LB AR [ D ERD
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L X RARIFERBENEFIEEE 2T RoT
MO LNV,

RBROFINFIE =2 D[ HEWE ] OMAFOIERE
FIHLACE . ZLT.EDEROEEL SIZTOWTHEST
WA ZERFUEIC Lo THRI LTV AN, IRk S 729551
HARZHIBR L[ FWE OBELE2HTTWAETIZE
TIREFLETH 55,

EM DR, T o7 E Z &) A D B P
KT LIFONZHEED [HCE WEE] LRk T T
RSN TS ZOHENZ Al & v ) BESCH RG2S
X HAT LLTHEVLZLDTHY) AP TldNn—2I2k
HIFRTELGIHENT VL 7272 L EBIZIE =
FZORFOWGEZDY TR W b Tld v H
FCl Tl B A PSS DIX18914E12H23HE 5
TWAHP, ZOEHIZIIDIERIIE -T2 bTH S,
IN= N RTLREAR D R R A AE 2 S R IO fE R 3B 5
KO TEHZTHLLW A LZIIIBY| L2 L%
T4 arELTAMELZDTH S,

F o g A2 FIZANTHRICHEH L7z DA 5
THbHBEIL.FOKRETIHTS,

BN Ty F A Y MR HSE T A H AT T E
RIVE I INK T AREEA ) B N R T AT AL T2
ik Bk BHGERE LN Y 7B/ T i
WojiE e/ g By Wy T8 ) BT BV
ks ) EE 3 T

MARDEERZROFEY E L THA TR H R 7
HHDEREN B ZOREVPALLITREA LA TH S
CLIF—HBRTH 5. Hel 3N ILDER % ZD0F T
AN OEREHEICESZ TR ILE i
PSLEE—HE MO FBRELEIE DN T VWL EMEZED
FFOWELHAT LL THEHBN—rDORERI YD
WL EIBRRTN B2 IR L OFRB FARIZF Lo
ERZHT N—VDORFRIIETODE [ BB WE IO
BALFEUL  FOREIZOWTIEIL LTV S DIEF)IER
DATH 5,

RRICH)—2 [ LB MBS B
FIDOIFITOVWTRTBE VW N—VIERLDO— %
UTFOLIZHERLTHEAL TS,

|

O Thou whose eyes are clear, whose eyes are
kind, whose eyes are full of pity and of
sweetness-O Thou Lovely One, with thy
beautiful face, with thy beautiful eyes—0

Thou Pure One, whose luminosity is without
spot, whose knowledge is without shadow—0
Thou forever shining like that Sun whose
glory no power may repel—Thou Sun-like in
the course of Thy mercy, pourest Light upon

the world! 2

07 L) RREpE R BIE HRE ISP ONT A “Thou”
DOFED R L AS FEIROFRNNE % B 72 30 1 % A A
HLTW5S, ZON—=VMEOREFUTK LT, HEBS P I-
LN IZEDBREETORFLNAE HREZOF
FHTTV5S,

FLBL
JER AR B
AR EBl
W TR W A
YRt
SHBEEHR
AEAR IE UK
e )

= DFEFUIEITHERE—HTH LI DI T
BEZITHDMYBEENS “eyes” F BIEEROL
BB IE B - LR E R AR BB R IR L kRO
“Thou Sun-like in the course of Thy mercy, pourest
Light upon the world!” (&, [P REHR (% S22
HEZEST) G LTWA X ICE b 5538,
“with thy beautiful face, with thy beautiful eyes” 7
EITEERICIZ A S 725 WK TH 5 o s B x
FIZEL A L W) BRO FREWEMW IE N — DI
TIEHITTVB, 2O L) ZELEREH 5D DD HLIR A AL
DANTZ LX) BROARD L H SIS HITHL 7
EWVZ % SO CHITROFRETIEN=Y D ZDOHFRD
HARFER G LI TE LY,

CZTH BT BRI IS D —f— =2 28
S LRV EHRICL DR —2 LT EHIRL
TLEHYEVIMERD D S LALEERRE | RB
RHEFULISZ DT EMHbN/I-ZLICLY) (oL %
HUOIE i D R EB 0 2 A 3 % BEHE [ e HAREE o H S
WHERT 7 AMNPIRASIN L Z 20 | ZORKEE, UK
DERMENBL T2 VI DERETH D N—V13 [
B OXEIZDOWT “the melodious syllables” &
R, ZDOREFOF T % “like a chant” &7k 27229,
Fo G ERATIEBIERIZBRSME O/ IZONT
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1%, “the muttering of surf” DLH7ZEF W2, ZDF]
BIREZTL LTI N—VIT AL BMEAITBY

VEBE T W2 HARGEE X T 22O O AR GE I
72DTHb. =DODFFUL. TDON—=VOERBNRRE
FERER R X BRI TCHRE T E VR BE59)

3. 5ETRY

IN=VIIEIIPNT T D — AT H > 7R E =
FRIZ BT TR R 2R ST 7228, S P4
AT TIRIC LD T B o7c, TOEER IO
TIEINFTHRRZEBYTH S MAFEORIMA
RIDOPTRSANRZIRCBHTH 2D AT ko7
RE =233 TIBERICW D TUBEEOY AL L
CVEDOHEFIZOWTIILOHEZF D5 DOHEFITH &
DWCHWEL 720,

MICICHE T 72RO E72H I3 LTRSS — R
RV ERMOLEAREINT S BRI A
DFusaichillHFADLDNTKRED I VLY M HIZ L7
FVRDEICE S o

‘T can remember all now. I had forgotten—so
sick I was. I remember everything again: Oh,
Fusaichi, you are very good. I am so glad to

have seen the school again.” 29

MADOLIWLEN TV FREFEOH LWL L%
BEOY VI M —HRTRWHL2E W) ZOEE
FLERICNTRRVES L BB EOEED AT
BHolcZENDFHEY ZHIR LS HE D,

BARDIAWZBITELZDOZHEIIEDIIHRTS
CENTELDON, ZZTLED20REHK LV
T BEKIIRO LR [SAARBOHES,
BNThI—ZABRDEVIHRIZS 72 AR LB
Tod > R BRNIAE IR 2 TS ) — R E
RA0TEFHE LV P BRSO /RNEE TomE
ZRELUESELNDLNBVS WO REELICREDL D
W L2 ERRTHLEDVZ D50 T FHE—D
NTHDNTHILTVEHE  RIZHEPDH BT L 12<
BENRTOWEAL  —ZEE RRIR O E Doz AR
HoIZHPS NS, - - BT BANIBY 2%,
EEVFRB DI VB ERONIZAT, L THHnLw
$ 18, —HLTHMRED D FEShVEFLE DN
WCAHIENDHRL Lo L, HEBERDFHRD IEH
G OHFE (WA  Hd, BFEO M ZE T EN) OFF
LAEDELTUTENED DB EHNZ 5,

BV i e dEN, FE2MHL-2
EETH B,

[CFLBIIE AL PICD BV G —b. b
LENBLoltb, 2= 3EWARVEN o2 A
P2 %d o RANDDAICH BV —b, - B
M BEZIIHWZ %D b LITFERK D> ) D
IV SRARSNTITAICIN L 2

CNDHERD B FE L TENZTIEfER DD ITDHS
BV HERODILIAATH AL LIENTH L. FT.
BIFEINZ B ORTLO TR DSHFBIRR P IHRD L9
WCWhWLIEHREELZE LT Wb EZ MW ET545
S TRTOBMOARHR LRI LTI ARVIESL) &
T2 ENE NV PRIL TS EN TWAHARFETD
Hol2ETEN—VIZEOBI /A DELDIITIE R
VLD TEHEZF O OHEE S LIBIELZLEZ S
NEBN=rOBEORTOHARIIEO L HOSHET
FLTWeZE7259)  EHICHEERZEIZ. ZDT S,
TEEDOTHEWFE IR ERLOELHFETLILERLT
CVHBROR DN = 3 Y R LICEHBLT
WD N DI LD REARD T FIEREN P FhET
FEPNTVED, FINFTUIBITEHAD T Fix. ol
DRLERER T A IR 2 HARGEL ISR 2 S
ETHb

4. [fR&EBV]EVSIHEE

[HRENWCWE NV EHARAD EFEEZ ML TIIZ=
r—arELDWHAEN TS, E 3 EIEITIE N
YHEEOWHTRABE L HITTAREIITE 22
THHOMRZ N L THFE LSz Zb TR Hrh
B o B TlE, AR A S T B RS ] & THL
DFE D N—=IH LTIX, “Stand Up!” & “Bow
down!” &) LHIZHEFETRELNL N AR/ HOH
THELIN =V ZESTHEICHDHRTLEEA O
FEINIRD LTSN T WA,

Some of the lads speak a good deal of English.
They understand me well when I pronounce
every word slowly and distinctly-using simple
phrases, and avoiding idioms. When a word
with which they are not familiar must be
used, we refer to a good English-Japanese
dictionary, which gives each vernacular

meaning both in the kana and in the Chinese
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characters. 3V

W= DD B L S REOENILAE O
THFEZ LN ROZRTEODHS R NWEREEZ D
RIILLRVE R, EOITEEFHEZT I E RO HLE
BIEL o=V BT HEWFEIORZTRRILOT &
W7o Sk HARFE X HICL T2 Tl < 4o
WLOAGED TS HFDOIEFH DN TN 2D TH %,

N=VIZHG D7 FADEGETL DY E EHLINID
WTIEEHICEFHILTEBD .
my boys to express their thoughts in it [the English
language] is astonishing” 32 LBRRTWBIFETH 5,
e Cld, B HICHE DL LRMELD I BEDOW DN
ZIZIZDEFDORTHA LTS KICEIHTEDIX
HHHEEDTI L V) ETH W —HiTH 5,

“the ability of some of

On summer nights we hear the sound of faint
voices; and little things come and sting our
bodies very violently. We call them ka-in
I think the sting is

useful for us, because if we begin to sleep,

English “mosquitoes.”

the ka shall come and sting us, uttering a
small voice; then we shall be bringed back to

study by the sting. ¥

= DRIFICE B E HRADEEIZH S W LD DI
a2 TENICHBFTENTWE, ZoELLZD
—BITHY WUIHDL LR TH 525, TS b
CIZEoTHEIRDV S HED BICR LI ENTES
ELZEDRIBEN P NT VD AF ) v 7 TSN 7%
WL “birnged” 1. IELLIE “brought” &5 X
THOLVBN=VIZTDOFFHIL 720

FHIIE COEMELZRD I IZIRL 72,

[B )R IND AT E )X FH o VT
INFA W I AT RS R A L F BRI
TVEFETN[DT EE—=F IR L ILVH
NEHNET AT F LR T vayafEFiRy)
FUAN N KT A BTG F A TRIA,
VETL 'S I AR L S SR R AP

V1 (i~ ) 3

B2 LD oT WA DI liE o FRELELTT
Lo d Ll RN RETFRARKED
LTEPNIARLE DRI Lo THEM LD BG 2 B

FAEED KL LAV A7)y 7 K
LE Ty aFRINRIF L 7 R AV Yy =L
VIEHLPICEZHLRWHARGEICRENTEY . LD
BELOABSETHLL)LLTVEEZTIVES),

ROTVHROF AL LY L AL ST WS TIEFL
THbo

B M, RGN AAHFHE IR =FH =
U AN NFFEIAX TR F UM
FIRA AL FW LT PeFGE ) [ EAF b—X |

A V&= VY e B AN SF +0 nhe B NE A
T oFX¥F TR ITHRAKTFTEIL T IV,
EIB'UJ'\”/TﬂFT /J\"i‘ﬂ"fu?&?‘ﬁ“?]7 F7) b

A T T Y Y W WY AR T Y NAY

il Z o /:17- Ky 7/\@]47‘1/5757)(——\ YR =

A YN W W YR W W ¥

ERLVATY (i~ ) 30

[HRL SRS FHORL, FOHAEL LT
DRI SN T Wb 72 21 VNEAZEF L] Tl
FHROFFMIZOW T, [TLFT L DRI A L 1)
GESED ] HARM ML iR<B 230w L [l
R IE IR TZMBADOER] L) S ITHHINT
WIS RO X LA HR E b b HARFEC
LTWA DT TR WA, [ RN =R LV a b A
WFAT MNEAY [ ED I AT H FESCHE RIS
MR 22 LX) PR I BIAN—D %
N7REGEE A PED AR 2 JEFE & ) i &2 FRFRIZ BT
LHBLINELTWDLEVZEEA),

HFER & H LR 2D CENFRIEZ O EAELEFRLT
WV, E WS TH B LI TIE R VEFHEDOTF
W70 TH A2 [ Hat N[ J oz b 48 o He
LAGIHEINT L5, FJIRTIZ, FNH DT RTHGE
DEFTH 2 AUHRO B A G 2 PLFFE T X 20\ 5
BIZZOWNEEERADZLIDOARDHETHEHIE I
RIFZFOBREE R 7L TRV EVW)IZEIZRE1D LN
e LAL N—U b EbIEHOFNEL =5 [ H LT
A L72DIE [ HRANDIRGE | L LTOEN S DR
WAt Z R L7226 TH D L FITIRS 31U, LT
HLEZLILZFEBEEBEDNDHLENV)ZETH L 2LTHR
BIETIREL WLV P)IFROERDH & L AIE 4% 5
RIGWETHDLENZDTESD

BhIZ
[EEHAOHIL DS NE ERAL - TR LISE AT 5
BEFEOHRODHEBLZOEKRO It DFERLZE

DTELHMBZERTHLH LT AF =V
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HARFEEVINEFEEDOF U DY ORERTHH 72,7272
L. EOHARFEZHATIERLL W2 ) T—
TarvEEATWIZ N—V3ENS RO —< FRILRE
REBRB L CTEICEXRL LTV oz HAAND )T
TN LTH . FD “singularities” 3 %37
ETAZER LA oTe SNOEH RS LMK ELL
LCHOZENTHRIDTFZ AN LTORMTH S,

OGRS Y 72 =0 0FU S KBS T
Wi TN OFRTE B 2 HARGE SO I, B0 H
ETLXICL B[ HEREIRCHFUC LD [BIERI L.
TNEREEORTEINIT 7 AN IED SN
TVl LWRNIERTIR S T Tlibhiz, T2,
HARZE? T Cld e d N — v DEFEN BN &
BOFFHBTLLV)  ENFTIT R o7k A —R
EHViR—b4rbN. [ HiL JOZ S B L ) HifEfLL
72 i BIROETIEITIZ E E £ 5 R W HT RO B A3 5
FEENIZERZE VW2 518,

=Y DVERDIFUIZI00EZ B Z DL DD 5 6
HARRBRICHEDPNZERDDIZRRH->TIEVE50
D IRBEORBL L ROBANDEHTH L. TN DT
BHIFE T2 2 LI BIRDBTBAEL T T hTAF =2
INRENEG RSP THIEIDO RV BIETTH S,

¥ ARFIZ20194E3H23 HICE AR TR s L7z,
HA B S b 2 0 SR 304 FE Bl s T
VR EI T T AT 4 =V [BEHMOHLE2S |
WZBUTLEROEE NTME-BIEZ Nz 725D TH
% o AT B R B B R S FFgel HA
TDTIATAF  IN—=MEDOTEEUN BATHERAR
723 1% J(18K12351) DB %E 2T b,

b=
1 2R L EEICHEERLERL DO TIEL A
THRMWTHEBY N—VOAWELF LT 5T
NHBADFRE T EDOHRDHEDOHEP—N—>
[PFEBIROHFEAS] N2 X DL YMEFOARFEDOME
BTHY) N—VEBRSHSTNTN - F—)V-F o
>3 ¥(Basil Hall Chamberlain) %2, {E5 - % 305
A OFFNEE D ZOEdh % & Rl LT 7zl
*2. HIRORETIZ, COHONEFICHLTIE—HE
RARHLEINEDH 2D 0D [ THH T 128
oL FFHINT VDI, 72 FIROFRIEICL S
& Makkuri kaésoZ IZHERT[ DY P RZE9 ]
DERELENHZETH LY,
3. KRIFIKDEBYTH S, “May Our Gracious

Sovereign reign a thousand years—reign ten
thousand years—reign till the little stone grow
into a mighty rock, thick-velveted with ancient
moss!” 'V

A, THEWFEIOEIREER —[<bLT E2H8E W
FE]CREBREBFE =71 # A, 2019)% 2R L 72,

*5. N—UHVERIR L 73RO HARGEFUL., A 2 3R 3
PREMOHE,»S (G 7h T4 4+ - N—=2ZF[HHR H
KoM ANFZE L 2000) TR T EATE
5o

*6. PG EEAS [N R NES ) O HE [ R il
B HR,

7. ZO/ATON—=DIFRNIRDEBYTH S, “—thou
hast gone from us; thou hast gone from us! Yet
thou hast died, thy earnestness, thy goodness, will
long be honoured and told of as examples to the
students of our school. Here, therefore, do we, thy
teachers and thy schoolmates, hold this service in
behalf of thy spirit—with prayer and offerings.
Deign thou, O gentle Soul, to honour our love by

the acceptance of our humble gifts.” 1
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